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MODIFICATION 001 

 

Cette modification est émise pour répondre aux questions reçues. 
 
Question 1 :  
Sur la base du site Web, la région de livraison de cette DP sont les provinces et territoires du Canada, mais 
aussi, l'Allemagne en Europe. Pouvez-vous élargir sur l’étendue des exigences potentielles ici ? 
 
Réponse 1 :  
Ceci n'est pas une Demande de proposition (DP) mais plutôt une Demande d'arrangement en matière 
d'approvisionnement (DAMA), voir le lien suivant pour plus d'informations sur un Arrangement en matière 
d'approvisionnement : L'arrangement en matière d'approvisionnement comme méthode d'approvisionnement 
sur https://achatsetventes.gc.ca/. 
 
Les régions de livraison sont pour les provinces et territoires du Canada uniquement. Il y a eu une erreur dans 
l'affichage car l'Allemagne ne fait pas partie des régions de livraison. 
 
 
Question 2 : 
À la section 1.3 - Exigence relative à la sécurité : De plus amples renseignements sont disponibles sur la 
façon d'obtenir une autorisation. Qui dans l'équipe du fournisseur est tenu de passer l'autorisation ? Le 
fournisseur doit-il s'assurer que les sous-traitants embauchés pour exécution d'événements sont également 
autorisés ? 
 
Réponse 2 :  
Veuillez-vous référer à l’article 2 de la section 1.3 Exigences relatives à la sécurité. Il peut y avoir des 
exigences relatives à la sécurité dans de futures sollicitations liées à la DAMA. 
 
 
Question 3 :  
À la section 1.5 - Contenu canadien - Les biens et/ou services couverts par l'arrangement en matière 
d'approvisionnement seront uniquement limités aux biens et/ou services canadiens tels que définis à la clause 
A3050T. Veuillez partager plus de détails sur cette clause pour notre examen. 
 
Réponse 3 :  
Veuillez-vous référer au lien fourni à la section 1.5 - Contenu canadien sous le numéro de clause A3050T, il 
est accessible en appuyant sur la touche de contrôle + clic. 
 
 
Question 4 :   
À la section 2.7 - Fondement du titre du Canada sur les droits de propriété intellectuelle: Est-il permis d'utiliser 
des événements/projets comme études de cas, et quel est le processus pour obtenir la permission de le 
faire ? 
 
Réponse 4 :  
La DAMA fournit les modalités et conditions relatives à la propriété intellectuelle. 
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Question 5 :  
Dans la section 4.1.1.2 - Critères techniques cotés : Étant donné que les plans peuvent changer en fonction 
de la portée finale des projets/événements individuels; le plan partagé dans la DP doit-il être un aperçu 
complet de chaque scénario ou s'agit-il d'un plan de niveau supérieur basé sur des objectifs généraux ? 
 
Réponse 5 :  
Veuillez-vous référer à la Réponse 1. 
 
 
Question 6 :  
Frais d'acquisition à la page 15 de la DP : veuillez préciser pour nous, le Conseil du Trésor reçoit 3 % de la 
valeur de chaque projet, et nous, en tant que fournisseur, devons soumettre des rapports trimestriels sur tous 
les projets de cette période, puis nous sommes facturés les 3 % ? Pouvez-vous s'il vous plaît élaborer 
davantage sur les frais d'acquisition et les attentes avec le fournisseur ? 
 
Réponse 6 :  
Veuillez-vous référer à la réponse 1. De plus, ces frais de service de 3% sont facturés à nos ministères clients 
de SPAC pour le traitement des soumissions en leur nom. 
 
 
Question 7 :  
À la section 6.2 - Exigence relatives à la sécurité : Dans les clauses précédentes de la DP, il est indiqué qu'il y 
a des exigences relatives à la sécurité qui doivent être respectées et que l'entreprise doit les valider - est-ce 
en référence à des projets individuels qui peuvent nécessiter cette habilitation ? Ou cette clause est-elle 
générale pour l'ensemble de la DP ? 
 
Réponse 7 :  
Veuillez-vous référer à la question 2. 
 
 
Question 8 :  
À la section 6.3.3. - dans les clauses précédentes, il indique qu'il y a des exigences relatives à la sécurité qui 
doivent être respectées et que l'entreprise doit les autoriser - est-ce en référence à des projets individuels qui 
peuvent nécessiter cette habilitation comme indiqué ici, ou est-ce une clause contradictoire ?  Si vous êtes 
sélectionné en tant que fournisseur, cela signifie-t-il que nous serons responsables du dépôt des rapports 
demandés, que nos services aient été engagés ou non ? 
 
Réponse 8 :  
Les fournisseurs doivent fournir des rapports trimestriels conformément à 6.3.3 - Arrangement en matière 
d’approvisionnement - établissement des rapports, mais cela n'est pas lié aux exigences de sécurité. 
 
 
Question 9 :  
À la section 6.3.4 - Points de livraison : Tel qu'indiqué dans une clause précédente, tous les biens et services 
doivent être canadiens. Si un programme/événement est organisé à l'extérieur du Canada, des exceptions 
sont-elles faites pour les fournisseurs locaux qui peuvent être tenus d'exécuter l'événement avec succès et 
dans les limites du budget (c.-à-d. personnel sur place, AV, documents imprimés) ? 
  
Réponse 9 :  
Tous les points de livraison sont situés dans les provinces et territoires du Canada. 
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Question 10 :  
À la section 2 – en ce qui a trait à la documentation de la demande de soumissions - une copie du ou des 
modèles d'approvisionnement uniformisés et du modèle d'énoncé des travaux peut être demandée par le 
fournisseur au responsable de l'Arrangement en matière d'approvisionnement ou à son délégué ou à l'autorité 
contractante, selon le cas : Veuillez partager le (s) modèle (s) d'approvisionnement (s) uniformisé (s) et 
modèle d'énoncé des travaux. 
 
Réponse 10 :  
Veuillez-vous référer à la section C - Clauses du contrat subséquent au 4e paragraphe. 
 
 
Question 11:  
À la section 3.5 Les formulaires électroniques suivants doivent être utilisés pour la première page de la 
demande de soumissions et la première page du contrat subséquent. Ces formulaires sont disponibles sur le 
site Web Catalogue de formulaires (http://publiservice-app.tpsgc-pwgsc.gc.ca/forms/text/search_for_forms-
f.html). Ce lien ne semble pas fonctionner - veuillez fournir le lien. 
 
Réponse 11 : 
Ceci est uniquement disponible pour les utilisateurs identifiés et ne s'applique pas aux soumissionnaires. 
 

 
 

TOUS LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS. 
 
 


